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[pe4vrer. Car.nacHocr sa parnQurcaqujy cuopa3yMa, Tpa?KH ce

y cKnaAy ca rrJraHoM 16. 3ar<osa o locryrrKy 3aKJbyrrr4Baria vr

Id3BprrraBarba vrefyuapoAHr4x yroBopa ("Cn. rJracHr4K BurX", 6p 29100),
AocraBJbaMo BaM pa4tr AaBar+,a carJracHocrv 3a parzSzraqujy:

Cnopary*r o rpaHTy (Ilpojercar pexa6n.rrnraqnje rrJroBHor nyra pujerce
Cane) urnaefy Eocue u XepueroBrrHe n Me[ynapoAHe 6anrce sa o6Hony u
parnoj rcoja 4ie"rryje y yJro3rr aAMrrHucrparopa Enponcrce KoMucuje sa
Tpacr Qo"a l4ncrpyrvreHTa 3a nperrrprrcryrrHy norvroh Enponcrce ynHje.
Cnoparyvr je rlorrlrrcao Ap Huno.na lllnupuh, MrrHrrcrap Qunancuja n
rpe3opa BuX, 24. jym 2012. roAnHe, y Capajeny.
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Muuucrapcrna roju [ocnaHr4rlprMa) oAHocHo Aenerarr4Ma Mo)Ke AarLr cBe
norpe6ue vnSopvraqraj e o cropa3yMy.
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CAPAJEBO

IIPEAMET: IlpujeaJror oAJryKe o parnQunaqnjn Cuopasynra o rpaHTy (Ilpojenar
pexa6nnnraqnje rrJroBHor nyra Cane) uruefy Eoure n XepuenoBrHe n MefyHapogne
6anrce :a o6nony n parnoj y yJrosrr aAMrrurrcrparopa Enpoucre nolrncuje ra Tpycr
Qoua llpernpucrynHor l{HcrpyMeHra Enponcne ynnje, docmaena cer-

Y rpunory axra BaM AocraBJbilMo flpraje4nor oAnyre o paur(fnra\ujv Cuoparyua
o rpaHry (flpojerar pexa6nm,rraquje rJroBHor rryra Cane) usrr,refy Bocue n Xep[eroBLIHe LI

MelyHapo4ne 6aHre sa o6nony u parnoj y yno3r{ aAMlrHr{crparopa Erponcxe ronaucuje sa

Tpycr $o"a flpernpucrynHor r.rHcrpyMeHra Enponcre ynuje, rorrllcaH y Capajeny 24. jym
2lI2.rolune Ha eHfJrecxou jesuxy.

Tarole BaM AocraBJbaMo upnje4nor oAnyKe o parntfuxaquju rpeAMerHor

Cnopa:yua xojn je yrBpAr.ro Canjer MlrHr.rcrapa Eocre u XepqeroBLIHe Ha cnojoj 28.

cj egHHqr.r o.qpxauoj 29 .1 l .20l2.roAr{He.
flo4cjeharvro ,qa je llpe4cje4uurrrrBo Eoure H XepUeroBLrHe Ha 25. pe4onnoj

cje4uuqu, o4pNauoj 19. jyra 2\l2.rogune 4onLrjero oAnyKy 6poj: 01-50-l-2163-11112 o

nplrxBaraby rpeAMernor Cnopasyua.
Monnruo ga llpe4cjeAHr{rrrrBo Eoure n XepueroBuHe, y cKnaAy ca oApeA6arrla

qJraHa 17. 3axoua o [ocryrKy 3aKJbfrHBaEEa u r.r3BprrraBarba rraelyHapoAHl{x yroBopa
(,,CnyN6euu frracHlrK BuX" 6poj 29100), o4lyur.r o parraQura\r4ju rpeAMeruor Cuopaayua.

C noruronameu,

Kao y reKcry.
JMIIH CTAP
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IPA GRANT EK BROJ TFOI2243

SPORAZUM O IPA GRANTU EK

SPORAZUM sklopljen 24. jula 2012., izmedu:

BOSNE I HERCEGOVINE ("Primalac granta") i MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU
I RAZVOJ ("Svjetska banka") koja djeluje u ulozi Administratora Evropske komisije za
sredstva Trust fonda Instrumentazapretpristupnu pomod Evropske unije (ECA IPA TF) koja
osigurava Ewopska komisij a.

Clan I
Standardni uvjeti; Definicije

1.01 Standardni uvjeti za grantove koje dodjeljuje Svjetska banka izraznlh fondova, od 15.

februara 2012. (,,Standardni uvjeti") dine sastavni dio ovoga Sporazuma.

1.02 Ako kontekst ne nalaLe drukdije, izrazi napisani velikim podetnim slovima koji se

koriste u ovom Sporazumu imaju zna(,enja koja su im pripisana u Standardnim
uvjetima ili u ovom Sporazumu.

ilan II
Projekat

2.01 Primalac granta iskazuje svoju opredijeljenost za ciljeve projekta opisanog u Prilogu 1.

tz ovaj Sporazum (,,Projekt"). U tu swhu, Primalac granta provodi Projekat putem
Ministarstva komunikacija i transporta u skladu s odredbama dlana II Standardnih
uvjeta.

2.02 Bez ogranidenja na odredbe Odjeljka 2.01 ovog Sporazuma, i osim ako se Primalac
granta i Svjetska banka ne dogovore drugadije, Primalac granta ie se pobrinuti da se

Projekat provodi u skladu sa odredbama Priloga 2. ovog Sporazuma.

ilan III
Grant

3.01 Svjetska banka se slaZe da odobri Primaocu grarfia, pod uvjetima i u rokovima
navedenim ili na koje se poziva u ovom Sporazumu, grant u iznosu koji je jednak
iznosu od pet miliona dvije stotine sedamdeset i pet hiljada stotinu i Sezdeset tri eura
(e 5.275.163) (,,Grant") radi pomo6i u finansiranju Projekta.

3.02 Primalac granta moZe povladiti sredstva granta u skladu s Odjeljkom IV Priloga 2
ovog Sporazuma.



3.03 Grant se finansira iz gore navedenog trust fonda za koji Svjetska banka prima
periodidne doprinose od donatora trust fonda. U skladu sa Odjeljkom3.02 Standardnih
uvjeta, platne obaveze Svjetske banke u vezi s ovim Sporazumom ogranidene su na
iznos sredstava koja joj omoguii donator u okviru navedenog trust fonda, a pravo
Primaoca da povladi sredstva Granta ovisi o dostupnosti takvih novdanih sredstava.

Clan IV
Dodatni pravni lijekovi

4.01 Dodatni dogatlaj za suspenziju koji se navodi u Odjeljku 4.02 (k) Standardnih uvjeta
dini sljede6e:

(a) Svjetska banka je utwdila da je Primalac granta postavio nove mine bilo gdje u
zemlji koje bi na bilo koji nadin naru5ile izvr5enje ili razvojne ciljeve Projekta.

ilan V
Stupanje na snagu

5.01 Ovaj Sporazum neie stupiti na snagu dok Primalac ne usvoji Operativni prirudnik,
zadovolj av ajuli za Svj etsku banku.

5.02 Ako se Primalac granta i Svjetska Banka ne dogovore drugadije, ovaj Sporazum stupa
na snagu datumom kada Svjetska banka po5alje Primaocu granta obavijest o
prihvatanju dokazazatralenih prema Odjeljku 5.01 (,,Datum stupanja na snagu"). Ako,
prije Datuma stupanja na snagu, nastupi dogatlaj koji bi Svjetsku banku ovlastio da
obustavi pravo Primaoca granta na povladenje sredstava s raduna Granta da je ovaj
Sporazum stupio na snagu, Svjetska banka moLe odgoditi slanje obavijesti navedene u
ovom Odjeljku do prestankatrajanjatog ili tih dogatlaja.

5.03 Ovaj Sporazum i sve obaveze strana na osnovu njega prestaju ako ne stupi na snagu u
roku od sto dvadeset (120) dana od datuma ovog Sporazrrma, osim ako Svjetska
banka, nakon razmatranja razloga odgode, ne utwdi kasniji datum u svrhu ovog
Odjeljka. Svjetska banka 6e u najkradem roku obavijestiti Primaoca granta o tom
kasnijem datumu.

itan VI
Predstavnik Primaoc a grantal Adrese

6.01 Predstavnik Primaoca granta koji se navodi u Odjeljku 7.02 Standardnih uvjeta je
njegov ministar finansija i trezora.

6.02 Adresa Primaoca granta koji se navodi u Odjeljku 7.01 Standardnih uvjeta je:

Ministarstvo finansija i tezora
Trg BiH 1

71000 Sarajevo



Bosna i Hercegovina
Faksimil:
(387 - 33)202-930

6.03 Adresa Svjetske banke koja se navodi u Odjeljku 7.01 Standardnih uvjeta je:

Medunarodna banka za obnovu irazvoi
l818 H Street, N. W.
Washington, D.C. 20433
Sjedinjene Ameridke Driave

INTBAFRAD
Washington, D.C.

Teleks:

248423 (MCD ili
64r4s (MCr)

Telefaks:

r-202-477-6391



DOGOVORENO u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, na dan i godinu navedene na
podetku dokumenta.

BOSNA I HERCEGOVINA

Od strane:

ls.r. potpisl
Ovlaiteni predstavnik :

Ime i prezime: Nikola Spiri6

Funkcija: ministar finansija i trezora

MEDUNARODNA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ
u svojstvu administratora Ewopske komisije za Trust fond
Instrumenta za pretpristupnu pomoC Ewopske unije

Od strane:

ls.r. potpisl
Ovlaiteni predstavnik :

Ime i prezime: Anabela Abreu

Funkcija: Sef Ureda Svjetske banke u BiH, Sarajevo



PRILOG 1

Opis projekta

Cilj projekta je pruZiti potrebnu finansijsku pomoi za deminiranje juZne obale rijeke Save u
Bosni i Hercegovini izmedu u56a rijeke Drine i rijeke Une, zajedno s pripremom izvedbenog
projekta za radove na rehabilitaciji plovnog puta, te povezane Procjene utjecaja na okoli5 i
druStvo (EIA) i Plana upravljanja za5titom Livotne sredine i socijalnim pitanjima (ESMP),
izmedu Beograda i Brdkog.

Projekat se sastoji od sljede6ih dijelova:

Komponenta 1: Priprema izvedbenog projekta, tenderske dokumentactje i Procjene
utjecaja na okolii i druitvo, Plana upravljanja zaititom iivotne sredine i socijalnim
pitanjima (ESIAESMP) za rehabilitactjske radove s ciljem povratka rijeke Save u status
Klase Va izmetlu luke Briko i aiia rijeke Save u rijeka Dunav u Beogradu.

Priprema izvedbenog projekta i ESIA potrebnih za rehabilitaciju plovidbene rute na rijeci
Savi. Konkretnije, komponenta ie ukljudivati sljedeie aktivnosti u pripremi izvedbenog
projekta:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

Tehnidki pregled postoje6ih idejnih projekata za utvrdene gradevinske radove za
dionicu rijeke Save od u5ia (rkm 0) u Beogradu do Brdkog (rkm 234);
Detaljni batimetrijski / topografski / hidraulidki / hidroloSki / sedimentni pregledi, i
drugi neophodni pregledi, zazavrSetak izvedbenog projekta, za dionicu rijeke Save od
u5ia (rkm 0) u Beogradu do Brdkog (rkm234);
Stvaranje, kalibracija i provjera hidro-morfolo5kog modela za dionicu rijeke Save od
u56a (rkm 0) u Beogradu do Brdkog (rkm234);
Procjena utjecaja utvrdenih gradevinskih radova na autonomni ruzvoj, dimenzije
plovnog puta i budu6e jaruLanje radi odrZavanja, uzimaju6i u obzir udinke klimatskih
promjena za dionicu rijeke Save od u5ia (rkm 0) u Beogradu do Brdkog (rkm234);
Izvedbeni projekt za utvrdene gradevinske radove kako bi se osigurala plovidbena
klasa ,,Klasa Va" za dionicu rijeke Save od u56a (rkm 0) u Beogradu do Brdkog (rkm
B$;
Robusna procjena tro5kova za utvrdene gradevinske radove za dionicu rijeke Save od
u5ia (rkm 0) u Beogradu do Brdkog (rkm234);
Plan provedbe i ugovaranja za utvrdene gradevinske radove za dionicu rijeke Save od
u56a (rkm 0) u Beogradu do Brdkog (rkm234);
Kompletna tenderska dokumentaclja za utvrdene gradevinske radove.



I sljede6e aktirmosti u pripremi potpunog ESIA izvjestaja ukljuduju6i Plan upravljatrja
za5titom Zivotne sredine i socijalnim pitanjima (ESMP) pripremljen paralelno sa ali neovisno
o Izvedbenom projektu zapredloLene radove na obnovi rijeke koji su navedeni iznad. Potpuna
ESIA ie:

(i) Odrediti osnovne ekolo5ke uvjete na projektnoj lokaciji;
(ii) Procijeniti utjecaj na okoli5 izgradnje i djelovanja odabranih infrastruktumih ulaganja

koja se odnose na projekat;
(iii) Utvrditi mjere ublaZavanja i aktivnosti pra6enja vezane za tro5kove; i
(iv) Konsultirati javnost i zainteresirane strane uvezi sa koristima od projekta i povezanim

okoli5nim i socijalnim pitanjima.

ESMP 6e biti izraden na takav nadin da 6e okoliSni zahtjevi (mjere ublaZavanja i pra6enje,
tehnidke specifikacije) koji se odnose na fant izgradnje biti ukljudeni u tendersku/ugovornu
dokumentaciju.

Komponenta 2z Ruzminiranje kritidnih podruija juine obale rijeke Save u Bosni i
Hercegovini, izmeilu uiia rijeke Une i rtjeke Drine, te uklanjanje svih NUS iz plovnog puta

U cilju stvaranja sigurnog okruZenja za imod,enje radova na rehabilitaciji i modernizaciji
plovnog puta, potrebno je uklanjanje minskih polja i NUS-a iz podrudja koja gravitiraju
obalama rijeka i nekim pojedinadnim dijelovima rijednog korita, gdje se to nakon provedenih
pregleda smatra potrebnim. Aktivnosti u okviru ove komponente su:

(i) Razminiranje bosanskohercegovadke rijedne obale plovnog puta izmedu u56a rijeke
Une i Drine; i

(ii) Razminiranje rijednog korita, gdje je to potrebno, plovnog puta dfi
bosanskohercegovadke plave granice rij eke Save.



PRILOG 2

Izvr5enje Projekta

Odjeljak I Institucionalni i drusi aranZmani

A. Provedbeni aranZman

MKT 6e biti odgovorno za cjelokupnu provedbu Projekta. Primalac granta, preko
MKT, provodi Projekat u skladu s Operativnim prirudnikom. Osim ako Svjetska banka ne
dogovori drukdije, Primalac granta nede mijenjati, opozvati ili se odredi bilo koje odredbe OP-
a. Ukoliko bilo koja odredba OP-a nije u skladu s odredbom ovog Sporaztuma, odredba ovog
Sporazuma ie prevladati.

B. Sigurnosne mjere

1. Primalac granta ie osigurati da se sve akti',mosti razminiranja provode i da se sva
minska polja uklonjena u okviru Projekta uni5tavaju u skladu sa Medunarodnim
standardima za uklanjanje mina (,,IMAS"). IMAS zahtijeva specifidne tehnidke
vje5tine, specifidan pristup radu, tehnologije koje 6e se koristiti, pristup u pogledu
zdravlja i sigurnosti izvodada i javnosti, te javne konsultacije. Proces javnih
konsultacija koji je potreban kao dio primjene IMAS standarda smatra se

dovoljnim za ispunjenje zahtjeva Svjetske banke. Dakle, nisu potrebni dopunski
javni sastanci osim onih koje nalaht IMAS.

2. ESIA, ukljudujudi ESMP, priprema se u skladu s Projektnim zadatkom koji odobri
Svjetska banka.

3. Primalac granta, preko MKT, mora osigurati da se Projekat provodi u skladu sa ESIA,
ukljudujudi ESMF, RPF i ESMP (,,Dokumentacija o sigurnosnim mjerama"). Osim
ako se Svjetska banka ne dogovori drukdije, Primalac granta neie mijenjati,
opozvati ili se odreii bilo koje odredbe ovih dokumenata. Ukoliko bilo koja
odredba Dokumentacije o sigurnosnim mjerama nije u skladu s odredbom ovog
Sporazuma, odredbe ovog Sporazuma ie prevladati.

4. Primalac granta, preko MKT, pripremit ie ESMP, prihvatljiv za Svjetsku banku, prije
podetka aktivnosti za koje 6e ESMP biti potreban, a nakon toga provesti tu
aktivnost u skladu s odredbama ESMP. ESMF i RPF.

C. Borba protiv korupcije

Primalac granta ie se pobrinuti da se Projekat provodi u skladu s odredbama ,,Uputstava o

spredavanju i suzbijanju prevare i korupcije u projektima koji se finansirajt iz zajmova
Medunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD) i kredita i grantova Medunarodne asocijacije
za razvoj (IDA)", od 15. oktobra 2006. godine i revidiranih u januaru 201I. godine
(,,Uputstva za borbu protiv korupcije").



A.

D. Prisutnost donatora i posjeta

1. Primalac granta poduzima ili nastoji da se poduzmu sve mjere koje Svjetska banka
moZe razumno zahtljevati da se javno identificira podr5ka Donatora za Projekat.

2. U svrhe Odjeljka 2.09 Standardnih uvjeta, Primalac granta, nakon Sto to zatraLi

Svjetska banka, poduzima sve potrebne mjere sa svoje strane kako bi se

predstavnicima Donatora omoguiilo da posjete bilo koji dio teritorije Primaoca
granta u svrhe koje se odnose na Projekat.

Odjeljak II Pradenie. izvieStavanie i ociena

Izvje5taji o Projektu; Izvje5taj o zavr5etku

Primalac granta prati i ocjenjuje napredak Projekta i priprema izvje5taje o Projektu u
skladu sa odredbama Odjeljka 2.06 Standardnih uvjeta i na osnovu pokazatelja
prihvatljivih za Svjetsku banku. Svaki izvje5taj o Projektu obuhvata period od
jednog kalendarskog polugodi5ta i dostavlja se Svjetskoj banci najkasnije detrdeset
pet (45) dana nakon zavrSetka perioda koji pokriva takav izvje5taj.

Primalac granta priprema Izvje5taj o zavr5etku u skladu sa odredbama Odjeljka 2.06

Standardnih uvjeta. lzvje5taj o zawsetku Salje se Svjetskoj banci najkasnije Sest (6)

mjeseci nakon Datuma zatvarcnja.

Finansij sko upravlj anj e, finansij ski izvj e5taj i; revizij e

1. Primalac granta osigurava odrZavanje sistema finansijskog upravljanja u skladu sa

odredbama Odjeljka 2.07 Standardnih uvjeta.

Primalac granta osigurava da se privremeni nerevidirani finansijski izvjeltaji za

Projekat pripremaju i dostavljaju Svjetskoj banci najkasnije detrdeset pet (45) dana

nakon zavr5etka svakog kalendarskog tromjesedja, koji obuhvataju tromjesedje, a u
obliku i sadrZaju koji je zadovoljavajuli za Svjetsku banku.

Primalac granta ie osigurati reviziju svojih finansijskih izvjestaja za Projekat u skladu
sa odredbama Odjeljka 2.07 (b) Standardnih uvjeta. Svaka revizlja finansijskih
izvje5taja obuhvata period od jedne fiskalne godine Primaoca granta. Revidirani
finansijski izvje5taji za svaki takav period dostavljaju se Svjetskoj banci najkasnije
Sest (6) mjeseci nakon zavr5etka takvog perioda, i bit ie udinjeni javno dostupnim
pravovremeno i na nadin koji je prihvatljiv za Svjetsku banku.

Odjeljak III Nabavka

A. Opdenito

l. Uputstva zI nabavku i konsultante. Sva roba, radovi, nekonsultantske i
konsultantske usluge potrebni za Projekat i koji 6e se finansirati iz sredstava

Granta nabavljaju se u skladu sa zahtjevima koji su utvrdeni ili navedeni u:

B.

l.

2.

2.

aJ



2.

(a) Odjeljak I ,,Uputstava: Nabavka roba, radova i nekonsultantskih usluga na
osnovu zajmova Medunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD) i kredita i
grantova Medunarodne asocijacrje za ranoj (IDA) od strane Zajmoprimaca
Svjetske banke", od januara 2011. godine (,,Uputstva za nabavku") u sludaju
roba, radova i nekonsultantskih usluga, i Odjeljaka I i IV ,,Uputstava: Odabir i
zapo5ljavanje konsultanatana osnovu zajmova Medunarodne banke za obnovu
i ramoj (IBRD) i kredita i grantova Medunarodne asocijacije za razvoj (IDA)
od strane Zajmopimaca Svjetske banke", od januara 2011. (,,Uputstva za
konsultante") u sludaju usluga konsultanata; i

(b) odredbe ovog Odjeljka III, po5to se one elaboriraju u planu za nabavku koji se

priprema i ah,tirra s wemena na vrijeme od strane Primaoca granta zaProjekat
u skladu sa stavom l.l8 Uputstava za nabavku i stavom 1.25 Uputstava za

konsultante (,,Plan nabavke").

Definicije. lnazi napisani velikim podetnim slovom koji se koriste niZe u ovom
Odjeljku za opisivanje posebnih metoda nabavke ili metoda revizlje posebnih
ugovora od strane Svjetske banke odnose se na odgovarajude metode opisane u
Odjeljcima II i ru Uputstava za nabavku, ili Odjeljcima II, III, IV i V Uputstava za

konsultante, ovisno o sludaju.

Posebne metode nabavke roba, radova i nekonsultanskih usluga

Medunarodno konkurentno nadmetanje. Osim ako nije drugadije predvideno u
donjem stavu 2., robe, radovi i nekonsultantske usluge nabavljaju se prema
ugovorima koji se dodjeljuju na osnovu Medunarodnog konkurentnog nadmetanja.

Ostale metode nabavke roba, radova i nekonsultantskih usluga. Osim
Medunarodnog konkurentnog nadmetanja, sljede6e metode mogu se koristiti za

nabavku roba, radova i nekonsultantskih usluga za one sporazume koji su navedeni
u Planu nabavke:

(a) Ogranideno medunarodno nadmetanje;
(b) DrZavno konkurentno nadmetanje, podlolno izmjenama navedenim u donjem

stavu 3.;
(c) Kupovina; i
(d) Direktno ugovaranje.

3. Postupci za drLavno konkurentno nadmetanje provode se kori5tenjem standardne
tenderske dokumentacije prihvatljive za Svjetsku banku, podloZno sljede6im
odredbama:

(l) Registracija

(a) Nadmetanje se ne ogranidava na prethodno registrirane firme;

(b) gdje je potrebna registracija, ponuiladima se (l) dopuSta raz\rman rok da
dovr5e proces registracije, I (2) ne poride se registracija iz ruzloga koji nisu

B.
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vezari sa njihovom sposobno5du i resursima da uspje5no provode
sporazum, Sto se potvrduje kroz kasniju kvalifikaciju; i

(c) strani ponudadi se ne iskljuduju iz nadmetanja. Ako je potreban proces
registracije, strani ponudad koji se progla5ava ocijenjenim ponudadem s

najniZom ponudom dobija razumnu priliku da se registrira.

(2) Ogla5avanje

Pozivi za ponude objavljuju se u najmanje jednim nacionalnim dnevnim
novinama dozvoljavajuii najmanje trideset (30) dana za pripremu i podno5enje
ponuda.

(3) Pretkvalifikacija

Kada je potrebna pretkvalifikacija za velike ili sloZene radove, pozivi da se

pretkvalificira za nadmetanje objavljuju se u najmanje jednim nacionalnim dnevnim
novinama najmanje trideset (30) dana prije roka za podno5enje pretkvalifikacijskih
prijava. Minimum iskustva i tehnidkih i finansijskih zahtjeva posebno se navode u
pretkvalifi kacij skim dokumentima.

(4) Uiestvovanje preduze6a u drZavnom vlasni5tvu

Preduzeda u drZavnom vlasni5tvu u Bosni i Hercegovini, ukljudujuii i ona u
Federaciji i Republici Srpskoj, kvalificirana su da udestvuju u nadmetanju samo ako
mogu dokazati da su pravno i finansijski samostalna, da posluju prema komercijalnim
zakonima i da nisu ovisna organizaclja ugovornog organa. Nadalje, ona 6e biti
podloZna istim uvjetima ponude i garancije ispunjenja obavezakao i drugi ponudadi.

(5) Dokumentacija za nadmetanje

Narudioci koriste odgovarajuie standardne dokumente za nadmetanje za

nabavku robe, radova ili usluga, prihvatljive za Svjetsku banku.

(6) Otvaranje i vrednovanje ponuda

(a) ponude se otvaraju javno, neposredno nakon isteka roka za podno5enje
ponuda;

(b) procjena ponuda se vr5i uz striktno pridrZavanje novdano mjerljivih
kriterija datih u dokumentaciji za nadmetanje; i

(c) ugovori se dodjeljuju kvalificiranom ponudadu koji je podnio najniZu,
su5tinski odgovaraju6u ponudu i nikakvo pregovaranje se ne provodi.

(7) Korekcija cijena

Ugovori o gradevinskim radovima koji traju dugo (viSe od 18 mjeseci)
sadrZavaju odgovaraju6u klauzulu o korekciji cijena.



(8) Odbijanje ponuda

ponude se nede odbiti niti 6e se zatra1iti nove ponude bez prethodne
Svjetske banke.

(9) Garancije

(a) garancija za ponudu i dobro obavljanje posla treba slijediti opieprihvadenu
praksu koja se koristi na lokalnom trZiStu;

(b) alternativne metode kao Sto je deklaracija o garanciji za ponudu mogu biti
prihvatljive, u kojem sludaju Zajmopimac mole zahtijevati od ponudada

da potpi5u izjavlu da prihvataju da, ukoliko povuku ili izmijene svoje
ponude tokom perioda valenja ili dobiju ugovor a ne potpi5u ga ili ne
podnesu garanciju za dobro izw5enje posla prije isteka roka utvrdenog u
dokumentima ponude, ponudad 6e biti suspendiran za ponude u bilo kojem
ugovoru s provedbenom jedinicom; i

(c) ne6e biti avansnog pla6anja izvodadima bez prikladne garancije za avansno
plaianje. Ove garancije bit 6e ukljudene u natjedajnoj dokumentaciji s

tekstom i oblikom prihvatljivim za Svjetsku banku.

(10)Pravo na inspekciju i reviziju

Svaki ugovor koji se finansira iz sredstava Granta osigurat 6e da

dobavljadi, izvodadi radova i podizvodadi dozvole Svjetskoj banci, na njen
zahtjev, da provjeri njihove radune i evidenciju koji se odnose na nabavku i
izwSenje ugovora i da revizori imenovani od strane Svjetske banke revidiraju
navedene radune i evidenciju. Namjerno i materijalno kr5enje takve odredbe od

strane dobavljada, imodala ili podizvodada mogu se izjednaditi sa

opstruktivnom praksom.

(11) Prevara i korupcija

Svjetska banka 6e proglasiti firmu ili pojedinca nepodobnim, bilo na

neodredeno vrijeme ili za navedeni period, za dobivanje ugovora koji finansira
Svjetska banka, ako u bilo kojem trenutku utvrdi da su ta firma ili pojedinac,
direktno ili preko posrednika, udestvovali u korupcrjskoj, prevarnoj, fiktivnoj,
prisilnoj ili opstruktivnoj praksi u nadmetanju za ili u izvr5avanju ugovora koji
finansira Grupacija Svjetske banke.

C. Posebne metode nabavke za usluge konsultanata

1. Odabir na osnovu kvaliteta i cijene. Osim ako nije drugadije utvrdeno u donjem
stavu 2., usluge konsultanata se nabavljaju prema ugovorima koji se dodjeljuju na

osnovu odabira zasnovanog na kvalitetu i cijeni.

2. Ostale metode nabavke za usluge konsultanata. Osim odabira na osnovu kvaliteta i
cijena, sljede6e metode mogu se koristiti za nabavku usluga konsultanata za ona
zadulenja koja su navedena u Planu nabavke:

Sve



D.

(a) Odabir na osnovu kvaliteta;
(b) Odabir u okviru utwdenog budZeta;
(c) Odabir najmanje cijene;
(d) Odabir na osnovu kvalifikacija konsultanata;
(e) Odabir konsultantskih firmi iz jednog izvora;
(f) Odabir konsultanata u okviru ugovora o isporuci na neodredeno vrijeme ili

sporazuma o cijeni;
(g) Odabir pojedinadnih konsultanata; i
(h) Procedure iz jedno g inora za odabir pojedinadnih konsultanata.

Kontrola odluka o nabavkama od strane Svjetske banke

Plan nabavke navodi one ugovore koji su podloZni prethodnoj kontroli Svjetske banke.
Svi ostali ugovori su podloZni naknadnoj kontroli Svjetske banke.

Odjeljak IV Povlaienie sredstava Granta

Opdenito

Primalac granta moZe povudi prihode iz GranLa u skladu sa odredbama: (a) dlana III
Standardnih uvjeta; (b) ovog Odjeljka; i (c) takvih dodatnih instrukcija koje
Svjetska banka moZe odrediti putem obavjestenja Primaocu granta (ukljudujudi i
,,Uputstva Svjetske banke za isplatu projekata" od maja 2006. godine, koja s

vremena na wijeme revidira Svjetska banka i koja su primjenljiva na ovaj
Sporazum u skladu sa takvim instrukcijama), kako bi se finansirali opravdani
tro5kovi kako je navedeno u tabeli donjeg stava2.

Sljededa tabela naznadava kategorije opravdanih troSkova koji se mogu frnansirati iz
sredstava Granta (,,Kategorija"), dodjeljivanja iznosa Granta svakoj kategoriji, te
procenat troSkova koji se trebaju finansirati za opravdane tro5kove u Kategoriji:

Uvjeti povlaienja; Vrijeme povlaienja

Bez obzira na odredbe Dijela A ovog Odjeljka, nikakvo povladenje se neie vr5iti za

pladanja koja se izvrSe prije datuma ovog Sporazuma, osim Sto povladenja u
ukupnom iznosu ne ve6em od 1.055.032 eura mogu biti izvrSena za plalanja
izvr5ena na dan ili nakon 7. maja2012. za opravdane tro5kove.

A.

l.

2.

1.

Kategorija Iznos dodijeljenih
nepovratnih sredstava

(urai,en u eurima)

Procenat tro5kova koji 6e

se finansirati (bez
poreza)

(1) Robe, radovi i usluge u
okviru komponenti I i2

Proiekta

5.275.163 € r00%

UKUPAN IZNOS 5.275.r63 €

B.



2. Datum zatvaranja koji je naveden u Odjeljku 3.06 (c) Standardnih uvjeta je 30.
decembar 2013. godine.



DODATAK

Definicije

l. ,,Donator" znadi Evropska unija.

2. ,,ESMF" ili ,,Okolinski i socijalni okvir upravljanja" znali uputstva koja 6e pripremiti
Primalac Granta, zadovoljavajuta za Svjetsku banku i javno objavljena, koja navode
okoli5ne i socijalne planove ublaZavanja i pra6enja, planove provedbe i institucionalne
aranZmane koji ie se poduzeti tokom provedbe i vodenja Projekta kako bi se izbjegli
ili smanjili negativni ekolo5ki i socijalni utjecaji, te aktirmosti potrebne za provedbu
tih mjera.

3. ,,ESIA" ili ,,Procjena utjecaja na okoliS i druStvo" znadi procjena koja 6e biti
pripremljena prije podetka bilo koje projektne aktivnosti koja ima potencijal za

negativan okoli5ni i socijalni utjecaj. ESIA ukljuduje ESMF, RPF i ESMP.

4. ,,ESMP" ili ,,Plan upravljanja zaStitom Zivotne sredine i socijalnim pitanjima" madi
planovi koji ie se pripremiti kako predvidaju ESMF i RPF, zadovoljavajuti za Banku,
za aktivnosti specifidne za lokaciju predvidene u okviru Projekta i strane odgovorne za

pra6enj e operativnih utjecaj a.

5. ,,MKT" znadi Ministarstvo komunikacija i transporta, i ukljuduje bilo kojeg njegovog
sljednika.

,,Operativni prirudnik" podrazumijeva operativni prirudnik, ukljuduju6i plan provedbe
projekta, prirudnik za upravljanje hnansijama i ESAMF, zadovoljavajuii za Svjetsku
banku, koji navodi operativne i administrativne procedure za provedbu Projekta,
ukljudujuii: (i) odgovomost za nabavku, finansijsko upravljanje, praienje,
izvje5tavanje i evaluaciju, i (ii) odgovornost za vodenje saZetka procesa kojima se

prave tehnidki odabiri i opis procesa osiguravanja kvaliteta koji su uspostavljeni u
aktivnostima razminiranja, koji se mogu s vremena na wijeme mijenjati dogovorom
izmedu Svjetske banke i Primaoca Granta.

,,Operativni troSkovi" znadi tro5kovi nadinjeni u okviru Projekta na radun: (i)
odrLavanja uredske opreme i vozlla; (ii) plada isplaienih osoblju osim pla6a drZavnih
sluZbenika angaiiranih za potrebe Projekta; (iii) prijevoz i putovanje, ukljudujuii
dnevnice za projektno osoblje Primaoca Granta na putu; (iv) uredski materijal,
komunalije i uredska administracija, ukljuduju6i prevodenje, Stampanje i ogla5avanje;
(v) tro5kovi goriva; (vi) tro5kovi komunikacije; i (vii) bilo koji drugi tro5kovi podr5ke

upravljanju Projekta koji mogu biti dogovoreni izmeclu Primaoca granta i Svjetske
banke s vremena na vrijeme, ali iskljuduju6i pla6e drZavnih sluZbenika.

8. ,,Plan nabavke" znadi plan nabavke Primalaca grantova za Projekat, od 8. juna 2012.
godine, a koji se odnosi na stav 1.16 Uputstavaza nabavku i stav 1.24 Uputstavaza
konsultante, poSto se isti aluira s vremena na wijeme u skladu sa odredbama

navedenih stavova.

7.



9. ,,Organ za implementaciju projekta" znadi MKT (kao Sto je definirano u ovom
Dodatku).

l0.,,PIT" znadi Tim za implementaciju projekta koji je uspostavljen u okviru MKT,
popunjenog kvalificiranim osobljem MKT, i sastavljenog od kvalificiranog direktora
nabavke, referenta zanabavke, direktora finansija i asistenta, te drugog kvalificiranog
osoblja koje bi moglo biti potrebno za svrhe Projekta, dije 6e usluge biti zadrLane
tokom ditavog trajanja Projekta, a Tim 6e biti odgovoran za finansijsko upravljanje i
nabavke Projekta, ovisno o izmjenama istog o kojima se Primalac Granta i Svjetska
banka mogu dogovoriti s wemena na wijeme.

I1.,NUS" znadi neeksplodirana ubojna sredstva navedena u okviru Komponente 2.

Priloga I ovog Sporazuma.

12.,,RPF" ili ,,Okvima politika o preseljenju" znadi politidki okvir o preseljenju,
zadovoljavajuti za Svjetsku banku, koji utvrduje, izmedu ostalog: (i) opis podrudja
obuhva6enih Projektom, (ii) pravni okvir koji ocjenjuje slaganje izmedu zakona i
propisa Zajmopimca i zahtjeva politike Svjetske banke i predlaLe mjere za

prerno5tavanje jaza izmedu njih u vezi sa ublaZavanjem utjecaja otkupa zernlji5ta i
preseljenja; (iii) principe, ciljeve i prava na preseljenje osoba na koje utjede Projekat
na osnovu razliditih kategorija utjecaja; (iv) postupke za wednovanje, naknade i drugu
pomo6 pogodenim ljudima, ukljudujuii mehanizme za zadovoljavanje prituZbi; (v)
odgovomosti, postupke i zahtjeve za razvoj i provedbu akcijskih planova preseljenja
specifidnu za dio potkomponente; (vi) opis mehanizama za konsultacije sa raseljenim
osobama i njihovo ude56e u planiranju, provedbi i nadzoru; i (vii) procjena skale

otkupa zemlji5ta i utjecaja preseljenja i njihova provedba i tro5kovi.


